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JJEKCUYECKUE CTUWJIMCTUYECKUE INTPUEMBI
MMPOU3BEJEHUS YAKA ITAJTAHUKA «KOJIBIGEJIBHA 51»
B OPUTTMHAJIBHOM U IEPEBOJHOM TEKCTAX

HaHHafI CTaThA MOCBAIICHA aHATN3Y JIEKCUYCCKUX CTUIIMCTUYCCKUX IPUEMOB, UCIIOJIb30BAHHBIX
Yakom [lanmannkom B MIPOU3BECACHUN «Konbi0enbpHasD JUUISL CO3/TAaHUSI IIEJTOCTHOW CUCTEMBI 06pa3oB

1 UX nepeaaqyu B N€peBOAHOM TEKCTE.

Kurouegvle cnoea: nekcuueckuit, crunucrudeckuit, Yak Ilamanuk, XynoXKEeCTBEHHBIH TEKCT,

HepeBOJI.

The article focuses on the analysis of lexical stylistic devices used in “Lullaby” by Chuck Palah-
niuk to create the system of images and their preservation in the translation.

XynokeCTBEHHBIE TEKCThI U WX TEpe-
BOJI MPEJICTABIISIFOT OCOOBIA MHTEPEC IS
nepeBoqYUKOB. CTHIIb XYIOKECTBEHHOTO
TEKCTa COCTOMT M3 CJIOXKHOIO M €IMHOIO
pa3zHo00pasus YepT, KOTOPhIC U OTIIMYAIOT

€ro ot Bcex Jipyrux cruei [2]. Kimrouesoit
0COOCHHOCTBIO XYI0)KECTBEHHOTO IMPOH3-
BEJICHUS CTAaHOBUTCS CHCTEMa O0pa3oB:
o0Opa3 aBTopa, crokeT (00pa3 coObITHSI) U
00pasbl repoeB. ITU KaTErOpUM HE SBJIS-
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FOTCSl OHOTIOPSIIKOBBIMU: CIOJKET M 00pa-
3BI TEPOEB MTOPOXKIAIOTCS 00pa30M aBTOpA.
B cBoto ouepens, o0Opa3 aBropa CBs3aH
¢ ¢dopMHpOBaHHEM COAEPKAHUS U CBS-
3pIBAET BCE CTHJIMCTHYECKHE CpPEACTBa
B IEJOCTHYIO CIIOBECHO-XY/IOKECTBEH-
HyI0 cucteMy. MIMeHHO mO3TOMY aBTOp-
CKH€ TPHEMBI TTOCTPOCHHS XY/IOKECTBEH-
HOM JIEWCTBUTEIBLHOCTH MPHU MEPEBOJIE HE
JIOJDKHBI yTpauuBaTh CBOM WH/IMBHyallb-
HBIN XapaxTep.

[lepeBon siBIE€TCSA CIOXKHBIM IPOIIEC-
coM Tmepenadn HWH(OpPMAIMK C OIIHOTO
sa3plka Ha Jpyroid. OCHOBHAs TPYIHOCTH
JUTSL TIEPeBOAYMKA 3aKIFOYaeTcsi B HEOO-
XOIMMOCTH TIepeNaTh CMBICI TEKCTa OpH-
THHANA TaK, 4TOOBI YWTATENI0 OBLIO TIO-
HATHO, O YeM HIeT peub [4]. ['apOoBckuit
H.K B u3BecTHOW Tpuajae: aBTOpP OpPUTHU-
Haja — TEPEeBOAYMK — YUTATENh IEepEeBO-
Jla, — OTPaKaIoIIe CBSA3b MEXKIY OCHOB-
HBIMH YYaCTHHKaMH IIpollecca IMepeBoja
KaK aKTa MEeXBA3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIHH,
YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MEPEBOIUHK SIBIISET-
Csl HEKUM MOOWIIBHBIM DJIEMEHTOM, CTpe-
MSAIIAMCS TIPHOIM3UTHCS JTHOO K aBTOPY
opurHHamIa, JH00 K CBOEMY YHTATEIIo
[1, c. 310]. ITpu 3TOM, TIEPEBOAYHK B CBOCH
paboTe CTpeMHTCS TMPUOIU3UTHCS K aBTO-
Py OpHUTHHAJA, COXpaHss CBOW MHINBHUIY-
allbHBIN XapakTep.

Jannayio 1enb, MpH Tepenade CTHIIN-
CTUYECKOW KOMIIOHEHTHI TEKCTa, MOXHO
JIOCTHTATh IMO-Pa3HOMY: JTUOO TIOIBITATh-
Csl CKOIIMPOBATH MPUEM OPUTHHAJA, JHO0O,
€CJIM TO HEBO3MOXKHO, CO3/IaTh B TIEPEBO-
Jile COOCTBEHHOE CTHIIMCTHYECKOE Cpe-
CTBO, 00JIa1afo1IIee aHATOTHYHBIM SMOIIH-
OHABHBIM 3(PPEKTOM, T.€. HCIIOIH30BaAThH
TaK HA3bIBAEMBIH MPUHIMIT CTHIUCTHYE-
CKOW KOMIIEHCAIMU. DTO CTAaHOBUTCS BO3-
MOYKHBIM, T.K. JUIS IEPEBOTYMKA BaKHA HE
CTOJILKO (hopMa, CKOIBKO (DYHKITHS CTHIIH-
CTHYECKOTO TIpHUeMa B TEKCTe [6, ¢. 6].

K coxanenuto, najgexo He Bceraa gaxe
npoeccHoHaIbHBIE TTIEPEBOAYUKHN JTOCTH-
rafoT COXPaHHOCTH B Tiepenade o0pas3oB
MIPOU3BEIICHHS, I0ATOMY aJeKBATHBIH, J10-
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CTOBEPHBIN TEePEeBOA SBISETCS HE MEHb-
el IEHHOCTHI0, YeM aBTOPCKOE IPOU3-
BEJICHUE, a TP/ MePEBOAYNKA, KaK U TPYI
nucareis, TPYIOeMOK W 3aciIyKHBaeT
JTIOJDKHOTO BHUMAHUS M YBa)KEHUSI.

MarepuasoM HalIero WCCIIEAOBAaHUS
nocnyxwin mpouspenenue Yaka Ilana-
HuKka «KompiOenpHas» W ero mepeBoj Ha
PYCCKHMM SI3bIK, BBITIOJIHEHHBIM TaThsaHON
ITokunaeBoii. Yaka Ilananuka HazbIBaIOT
«KOPOJIEM KOHTPKYJBTYpPBD», €ro IpOn3-
BEJICHUS TIOMYJISIPHBI TIO BceMy MUpY. Ero
YUTATEISIMH SIBJISTIOTCS JIIOAA aOCOIIFOTHO
pasHBIX BO3PACTOB, W KAXKABIH HAXOIUT
B HHUX YTO-TO, YTO 3aCTaBISET 3aAyMaThCs
U ODIsIHYyThcs. MMeHHO mosTomy pabo-
TaTh C MPOM3BENEHUSMH 3TOTO aBTOpa —
0obIIasi OTBETCTBEHHOCTh. AHAIM3HPYS
nepeBos T. [TokumaeBoil, Mbl HE CTaBUIIU
CBOEH IeNIbI0 KPUTHKOBATh WIIA HaXOAHUTh
OIMOKH, HAM XOTEJIOCh U3Y4UTh, HACKOJIb-
KO TIEPEBOJI TIEpeIaeT HJICI0, 3aJI0KEHHYIO
aBTopoM, Benb «KompiOempHas» — 3TO
pOMaH-TIpUTYa, B KOTOPOH MPHUYIITUBO
MepeTIeTeHbl PealbHOCTh U (paHTacTHYe-
ckuit mup Yaka ITananuka.

AHanmM3 JEKCUYECKUX CTHIIHCTHIECKIX
MpUEMOB, HCToJb30BaHHbIX Yakom Ilana-
HUKOM, TOKa3aJl WX MONA(YHKIIHOHAb-
HOCTh. BO-TIepBBIX, OHH CO3MAIOT 3BYKO-
BOH 00pa3 B mpousBeneHUU: (HOHOBBIN
IIyM, TPOMKOCTbB, TIPA 3TOM Ha3BaHUE PO-
MaHa BBICTYIIaeT Ha KOHTPACTE CO 3BYKO-
BbIM (poHOM mpowm3BeneHusi. Bo-BTOpHIX,
C TIOMOUIBIO JIEKCHYECKHX CPEJICTB BBI-
cTpauBaeTcsi oOpaszHas KapTUHA JIBYX MH-
POB («CTaporo MHUpay» — M0 KOJBIOCTHHOM,
U «HOBOTrO, m3MeHeHHOro «Kombibems-
HOI», MUPa»), B K&XKIOM M3 KOTOPBIX CBOU
MpaBHiIa.

PaccmorpuM  peanmzaruio  pyHKIHIA
JIEKCUYECKUX CTHJIUCTHYECKUX CPEACTB
W WX TIepenady Ha PyCCKHH s3bIK Oosee
oIPOOHO.

AHanu3upyemblii poMaH Ha3bIBaeTCA
«KomnpibenbHast», 4YTO W3HAYaJIbHO Ha-
CTparBaeT YnTaTeNs Ha HEUTO CIIOKOHHOE,
HECMENIHOe, THX0oe. leM yIWBHUTEelbHEee
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TO, YTO, YNTas, Mbl CTAJIKHUBAEMCS C CO-
BEPIIIEHHO IPOTHUBOIIOIIOKHBIM 00pa3oM:
HaIll MUpP — 3TO MPOCTPAHCTBO, HACEJICH-
HOe «TUIHMHA-PoOaMm», 3aIOJTHEHHOE
pa3IMYHOTO pojia 3BYyKaMH, TJle HEBO3-
MO)XHO HaWTH CHOKOMCTBUE U OTAOXHYTh
ot mryma. J{71st co3manus 3ByKOBOTO 0Opasa
npomsBencHus Yak Ilamanwmk mpuberaet
K TIOMOIIM TaKOTO JIEKCMYECKOTO CTHIIH-
CTHUYECKOTO CPEJICTBA, Kak MeTadopa.

Tax B mnpemnmokenun: The muffled
thunder of dialogue comes through the
walls, then a chorus of laughter [11], me-
taopa «thunder of dialogue» onmceiBaeT
3BYK JHasiora KaK PacKaTUCTOTO, PE30HH-
pyromero 3Byka, a «chorus of laughter»
XapaKTepu3yeT CMeX Kak 3BYy4HOE, CTPOH-
Hoe MHororonocue [8]. Takumu ob6pazom,
3BYKOBOH 3(PEKT B OpUTHHAIE CTPOUTCS
CIeayromuM 00pa3oM: CHadaja YATaTelto
MIPEJCTABIISIETCS TPOMKHUI 3BYK HAJOTa,
3aTeM CTPOUHBIN 3ByK CMeXa.

ITepeBomuuk mpemsiaraet Cleayomni
BapuaHT: [lpuenywennviii 2yn ouanoea
npoxooum 0asxice CK803b CIMeHbl, NOMOM —
83pwie cmexa [5]. B manaom ciryqae T. Ilo-
KHJIaeBa MEHSET 3BYKOBBIE IOJIOCA, U HC-
MOJIB3yeT B KAYE€CTBE ITEPEBO/IA IS IEPBOU
MeTaOpHI CIIOBO «TY», KOTOPOE B TOJIKO-
BoM crnoBape OrkeroBa MMeeT 3HAYCHHE
«HE BIIOJIHE SICHBIN, CIIMBAIOIIUNCS TITyM,
a JUIst BTOPOI — CJIOBO «B3PBIB — 3BYK, CO-
MIPOBOXKAAIOIINH pa3pylIeHre; BHE3aTHOE
CHJIBHOE W IITyMHOE IMPOSIBICHUE YEeTO-JTH-
60» [7]. Cxema 3ByKOBOTO perucTpa IIo-
JISIPHO MEHSETCs, HO cama 3ByKoBast 00pas-
HOCTP BCE K€ COXpaHEeHa.

Mertadopa, 6e3yciIoBHO, SBISICTCS HE
€IMHCTBEHHBIM CTHJINCTUYECKHM Cpe-
CTBOM CO3/[aHHS 3BYKOBOTO 00pa3za B Ipo-
M3BeJeHNH. B ciemyromem npeaioxeHnn
SMHUTET TIO3BOJISIET YHTATENO0 MOYYBCTBO-
BaTh SMOLIMHU YEJIOBEKa, KOTOPBIHA KAKICT
TONIFKO OJTHOTO — THINUHBL: sweet, golden
silence [11] — llpusmmnas, 6aacocniosennas
muwwuna [5]. Yak [lamaHuk ¢ IOMOIIBIO
JIAHHBIX JIUTETOB ITOKA3HIBAET, HACKOJb-
KO CHJIBHO TepO# IEHHUT B IIyMe TUIIHHY.

YV npunararensHoro “sweet” B Oxford
Dictionary online MbI HaXOIUM CIIEAYIO-
myro neduaummio — if an emotion or event
is sweet, it is very pleasant and satisfying
[10], a HA pycCKuii SA3BIK CIOBO «Sweety
TIEPEBOJIUTCS KaK «IPUSATHASL» — JOCTaB-
nsIonIast yaoBoiscTBHe. [IpunaratensHoe
“golden” ymorpebieHO B TEKCTe B 3HAYE-
HuU “very happy and successful” [10], Ha
PYCCKHH $I3BIK TIEpPEeBENeHO KaK «Omaro-
CIIOBEHHAs», YTO 3HAYUT «IPHUHOCSIIAN
O;aro, OBOJIbCTBO, cdactee» [9]. Crtu-
JUCTUYECKH CIIOBO «OJIaroCIOBEHHBIN
OTJIMYAETCS] OT OpUTHHAIBHOTO “golden”,
T.K. HECeT B cebe HEeKyI pEeJIUTHO3HYIO
KOHHOTAIIMIO, TaK KaK y PYyCCKHUX YHTaTe-
Tl acCOUMUPYETCS C PEUTHO3HO-OBITO-
BBIM, XpPUCTHAHCKUM CBaJCOHBIM OOPSIOM
(6marocioBerne pommrtencit) [3]. Takum
00pasom, mepeBoa Ha PYCCKHM SI3BIK 00-
pa3HO-N30BITOYEH IO CPABHEHHIO C OPHUTH-
HAJIOM, HO JJII HOCHUTEJSI PYCCKOTO S3bIKa
SMOTHUBHAS TPAJIAIHs SITUTETOB TIO3BOJISIET
OCO3HATh BCIO TIIyOMHY YYBCTB M SMOIIUN
MepCcoHaXa.

OOpa3Has KapTHHA «CTaporo» M «HO-
BOTO» MHPOB BBICTPAWBAIOTCS aBTOPOM
C MPUMEHEHUEM PA3JINYHBIX JIEKCUIECKIX
npueMoB. Tak, «cTapblil» MUp, T.€. MUP
no KomnplOenbHOH, MacTepCcKH OTpaskeH
B ammo3un: Big Brothers busy holding
your attention every moment you 're awake
[11]. Ammro3ust OTCBIIAET HAC K IPOM3-
Benenuio Jxopmka Opyamaa  «1984»
1 CO3MIaeT CIIOKHBIN, KOMIUICKCHBIN 00pa3s.
O6pa3 «bompmoro bpara» mpenrmonaraet
TOTAJIBHBI KOHTPOJb W Habmonenne. Ta-
KM 00pa3oM, 3a BHENIHUM €XECeKyH]I-
HBIM pa3BIIEYEHUEM CKPBIBACTCS 30pKOE
OKO, KOTOpPO€ HE BHIMYCKAaeT HHUKOTO W3
nosisi 3peHusa. Tak Kak MpereHIeHTHbIN
TEKCT OBLT TepeBeleH Ha PYCCKUH SI3BIK,
MIEPEBOTYNK COXPAHSAET OPUTHHAIBHYIO
AJUTIO3WIO W TIpeJyIaraeT CIeYIONril Ba-
puant: Bce epems, noxka moel He cnuub,
bonvwoii bpam pasenekaem mebs,, omaie-
Kasi snumanue[5]. B mepeBoge MBI BUIUM
HE TOJIBKO COXpaHEHWe, HO M PACKPHITHE
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aJUTIO3MBHOTO IIJ1aCTa, YTO, C OJHON CTO-
POHBI, YaCTHYHO CHUMAET MPOOJIEMBI IS
TeX YuTaresei, KOTOphle HEe YUTAIN TpO-
n3Benenune Opyaia, HO, C APYTOH CTOPO-
HBI, «CTapbli» MUpP KaXKETCsS 3HAYUTEITHHO
0osiee MPSMOJIMHEWHBIM W OJHO3HAYHBIM
10 CPABHEHUIO C OPUTHHAIIOM.

ITepexonublii 3Tan MeXIay JByMs MH-
pamMHu OYeBHJIEH B CJIEIYIOIIEM MPeIo-
xenun: Sticks and stones will break your
bones, but now words can kill, too [11].
W3meHeHms moka3zaHbl 3a CUeT HapyIICHHUS
KOMIIO3UIIMA UIUOMEBI «sticks and stones
will break your bones, but word will never
hurt me». ABTOp HapyImIaeT KOMIIO3HUITHIO
WUIMOMBI, TOTOMY YTO B CIOXKHBIIUXCS
obcrositenbeTBax KomproenpHast croco6-
Ha MPUYUHUTH BpeJl, CTpAIIHee, YeM yaap
«HajJjoK U KaMHei». M3MeHsas CTpyKTy-
Py U3BECTHOU NETCKOW pH(MOBKH, aBTOP
co3maer o0pa3 HOBOTO MHpa, B KOTOPOM
He OyayT NIeHCTBOBaTh CTapble MpaBUIIA.
[TepeBouuk npeajaraeT cieayroluil Ba-
puant — [laaku u KamHu Mocym noxaie-
Yumsp, HO Mmenepsv U Cl08a MoAHce MO2YM
yboums [5] — KOTOPBIA MOTHOCTBIO COXpa-
HSIET HUJEI0, XOTA U TepsieT WMILINKAIIUIO
M3MEHEHHUS 32 CYET OTCYTCTBHSI B PyCCKOM
SI3BIKE aHAJIOTUYHOMN HINOMBI.

«HoBpIit» MHUp H300paKeH aBTOPOM
MEeHee HACEJICHHBIM, YeM «CTapbliy, Tak
Kak yOWBaTh CJIOBaMH MOXKHO MHUJUIHO-
HBI, IM€S B PacHOPSHKEHUH COBPEMEHHBIC
CpPeICTBa KOMMYHHUKAIIMH M HCIIOJNB3YIO

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CTpax couMyMa nepea TUIIMHOM. MmeH-
HO modToMy Yak [lamanumk mpuberaer K
TaKOMy CTHJIMCTHYECKOMY CPEICTBY Kak
ynomobienue, npupaBHuBas «Koabioemb-
HyIO» W TaHaemuio: The airwaves will
be as empty as a public swimming pool
during a polios care [11]. CpaBHeHue pa-
nroddupa ¢ MyONIMYHBIM MECTOM TIOCIIe
SMHUIEMUU BHpyca MOKa3biBaeT, uTto Ko-
neI0eTbHAS HECET yIrpo3y, ropazmo Ooiee
3HAYUTEIBHYIO W Pa3pyIHIUTEIbHYIO, YeM
npenpiaymue karactpodnl. T. [Toxnmaenra
TpemyIaraeT ciaeayonui nepeson: Paouo —
u menesxgpup cmanem enYXuUM U HYCHIbIM,
Kak nyonuunslil 6acceiin npu snudemuu
noauomuenuma [5]. ITlepeBom wu30BITO-
YeH, TaK Kak IMpuiiarareilbHOe empty —
containing nothing [9], nepeBeneno nBy-
Msl TIpUJIaraTe’IbHBIMHU, OJJHO M3 KOTOPBIX
SBIISIETCS. SKBUBAJICHTHBIM CIIOBY empty
(Tycroit), a Bropoe J00ABISIET MEPEBOIY
3BYKOBYIO COCTAaBIIIONIYIO (TITyXOit), OT-
CYTCTBYIOIIYIO B OpUTHHAJIE.

besycnoBHO, HampaBieHHWs —aHaIM3a
TEKCTOB OpPUTMHANA ¥ TIEPEeBO/Ia HE JIOJIK-
HBI OTPaHUYHMBATHCS TOJBKO JIEKCHUECKH-
MU CTHJIMCTHYECKUMU cpencTBamu. Cormo-
CTaBJICHWE OPUTHHAJA H TIEPEBOIA JIOJKHO
OCYIIECTBIISITHCS Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOB-
HAX:  (OHETUYECKOM,  JIEKCHYECKOM,
MOpP(HOJIOTHYECKOM W  CHHTaKCHYECKOM,
TOJBKO B 3TOM CJIy4ae MO)XHO TOBOPHTH
0 BO3MO)KHOCTH aJIEKBaTHOM Tepeiadyn Been
CHCTEMBI 00pa30B B TpoIiecce MepeBoa.
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